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		Подборка по Армении
		Доклад Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека
	I.	Справочная информация
1.	Настоящий доклад был подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 Совета по правам человека с учетом периодичности универсального периодического обзора. Он представляет собой подборку информации, которая содержится в докладах договорных органов и специальных процедур и других соответствующих документах Организации Объединенных Наций и излагается в сжатой форме в связи с ограничениями в отношении объема документов.
	II.	Объем международных обязательств и сотрудничество с международными правозащитными механизмами и органами[endnoteRef:1], [endnoteRef:2] [1: 		Tables containing information on the scope of international obligations and cooperation with international human rights mechanisms and bodies for Armenia will be available at www.ohchr.org/EN/HRBodies/UPR/Pages/AMIndex.aspx.]  [2: 		For relevant recommendations, see A/HRC/29/11, paras. 120.1–120.26 and 120.45–120.46.] 

2.	Комитет против пыток предложил государству ратифицировать основные договоры Организации Объединенных Наций по правам человека, участником которых оно еще не является, а также Римский статут Международного уголовного суда[endnoteRef:3]. [3: 		CAT/C/ARM/CO/4, para. 49.] 

3.	Комитет по ликвидации расовой дискриминации, Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин и Специальный докладчик по вопросу о правах на свободу мирных собраний и ассоциации призвали государство ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей[endnoteRef:4]. [4: 		CERD/C/ARM/CO/7-11, para. 18; CEDAW/C/ARM/CO/5-6, para. 53; and A/HRC/41/41/Add.4, para. 135 (a).] 

4.	Специальный докладчик по вопросу о правах на свободу мирных собраний и ассоциации рекомендовал государству ускорить ратификацию второго Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и политических правах, направленного на отмену смертной казни[endnoteRef:5]. [5: 		A/HRC/41/41/Add.4, para. 135 (a). See also A/HRC/38/36/Add.2, para. 111 (a).] 

5.	Ряд договорных органов и специальных докладчиков вынесли рекомендации относительно ратификации остальных факультативных протоколов к международным договорам по правам человека, касающихся процедур рассмотрения индивидуальных жалоб[endnoteRef:6]. [6: 		A/HRC/38/36/Add.2, para. 111 (a); A/HRC/31/58/Add.2, para. 71 (e); CRPD/C/ARM/CO/1, para. 6 (d); CAT/C/ARM/CO/4, para. 48; CERD/C/ARM/CO/7-11, para. 25; and CED/C/ARM/CO/1, para. 8.] 

6.	Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин, Комитет по правам инвалидов, Специальный докладчик по вопросу о торговле детьми и сексуальной эксплуатации детей, включая детскую проституцию, детскую порнографию и изготовление прочих материалов о сексуальных надругательствах над детьми, и страновая группа Организации Объединенных Наций в Армении рекомендовали государству ратифицировать Конвенцию Совета Европы о предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и семейным насилием[endnoteRef:7]. [7: 		CRPD/C/ARM/CO/1, para. 10 (e); CEDAW/C/ARM/CO/5-6, para. 17 (b); A/HRC/31/58/Add.2, para. 71 (d); and United Nations country team submission for the universal periodic review, p. 4.] 

7.	Специальный докладчик по вопросу о торговле детьми рекомендовала государству ратифицировать Конвенцию Совета Европы о защите детей от сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств[endnoteRef:8]. [8: 		A/HRC/31/58/Add.2, para. 71 (d).] 

8.	Комитет по правам инвалидов рекомендовал государству принять все надлежащие меры для безотлагательной ратификации и осуществления Марракешского договора об облегчении доступа слепых и лиц с нарушениями зрения или иными ограниченными способностями воспринимать печатную информацию к опубликованным произведениям.[endnoteRef:9] [9: 		CRPD/C/ARM/CO/1, para. 54.] 

9.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что осведомленность национальных учреждений, включая судебные и правоохранительные органы, о международных договорах по правам человека и обязательствах страны в области прав человека по-прежнему крайне низка[endnoteRef:10]. [10: 		United Nations country team submission, p. 1.] 

10.	Армения оказывала финансовую поддержку Управлению Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в 2014, 2015, 2016, 2017 и 2018 годах.
	III.	Национальная правозащитная основа[endnoteRef:11] [11: 		For relevant recommendations, see A/HRC/29/11, paras. 120.27–120.33, 120.44, 120.48–120.52, 120.55–120.56, 120.82, 120.84, 121.1 and 121.7.] 

11.	Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал государству ускорить принятие проекта закона о борьбе с дискриминацией[endnoteRef:12]. [12: 		CERD/C/ARM/CO/7-11, para. 6. See also CEDAW/C/ARM/CO/5-6, paras. 8–9; and United Nations country team submission, pp. 2–3.] 

12.	Комитет по правам инвалидов рекомендовал государству обеспечить, чтобы в проект закона о борьбе с дискриминацией было включено определение дискриминации по признаку инвалидности в государственном и частном секторах, включая множественные и пересекающиеся формы дискриминации, в частности дискриминацию по признаку пола, и создать механизмы для введения санкций за нарушение прав инвалидов. Он также рекомендовал включить понятие разумного приспособления в законодательство по борьбе с дискриминацией и признать отказ в таковом в качестве одной из форм дискриминации[endnoteRef:13]. [13: 		CRPD/C/ARM/CO/1, para. 8 (a)–(b).] 

13.	Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин предложил государству ввести уголовную ответственность за ненавистнические высказывания и действия, направленные против лесбиянок, бисексуальных женщин, а также трансгендеров и интерсексов, и обеспечить пострадавшим эффективный доступ к правосудию[endnoteRef:14]. [14: 		CEDAW/C/ARM/CO/5-6, paras. 44–45.] 

14.	Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал государству включить в свое уголовное право отдельное определение преступления на почве ненависти и запрет на него[endnoteRef:15]. [15: 		CERD/C/ARM/CO/7-11, para. 12.] 

15.	Комитет по ликвидации расовой дискриминации заявил о своей обеспокоенности по поводу отсутствия законодательства, объявляющего расистские организации вне закона и устанавливающего уголовную ответственность за участие в них[endnoteRef:16]. [16: 		Ibid., para. 9.] 

16.	Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал государству обеспечить достаточное и устойчивое финансирование Управления Защитника прав человека, в том числе с тем чтобы оно могло продолжить деятельность своих региональных бюро и национального превентивного механизма, в полном соответствии с принципами, касающимися статуса национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы)[endnoteRef:17]. [17: 		CERD/C/ARM/CO/7-11, paras. 7–8. See also CED/C/ARM/CO/1, para. 10.] 

17.	Подкомитет по предупреждению пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания рекомендовал национальному превентивному механизму готовить материалы о его мандате и деятельности и распространять их в местах лишения свободы и среди гражданского общества в целом. Он также рекомендовал национальному превентивному механизму регулярно публиковать результаты своей работы в рамках своих ежегодного доклада, тематического доклада или докладов о посещениях и обнародовать свои замечания относительно действующего законодательства и законопроектов[endnoteRef:18]. [18: 		CAT/OP/ARM/2, paras. 29 and 36.] 

	IV.	Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом применимого международного гуманитарного права
	A.	Сквозные вопросы
	1.	Равенство и недискриминация[endnoteRef:19] [19: 		For relevant recommendations, see A/HRC/29/11, paras. 120.43, 120.47, 120.72, 120.79–120.81, 120.83, 120.85–120.86 and 121.2.] 

18.	Комитет по ликвидации расовой дискриминации заявил о своей обеспокоенности в связи с сообщениями о том, что в ходе публичных дискуссий, в том числе в выступлениях видных общественных и политических деятелей, в средствах массовой информации, в частности в Интернете, звучат ненавистнические высказывания расистского толка и заявления дискриминационного характера, направленные главным образом против религиозных меньшинств, просителей убежища и беженцев. Он рекомендовал государству регистрировать и расследовать случаи ненавистнических высказываний, а также привлекать к суду и наказывать виновных[endnoteRef:20]. [20: 		CERD/C/ARM/CO/7-11, paras. 11–12.] 

19.	Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил обеспокоенность в связи с сохранением дискриминационных стереотипов в отношении ролей и обязанностей женщин и мужчин в семье и в обществе[endnoteRef:21]. [21: 		CEDAW/C/ARM/CO/5-6, para. 14.] 

20.	Комитет по правам инвалидов выразил обеспокоенность по поводу в целом негативных представлений об инвалидах и отсутствия программ по повышению уровня осведомленности об их правах, а также по поводу того, что освещение темы инвалидности в средствах массовой информации строится на стереотипах и способствует сохранению дискриминационного отношения к инвалидам[endnoteRef:22]. [22: 		CRPD/C/ARM/CO/1, paras. 7 and 13.] 

21.	Специальный докладчик по вопросу о правах на свободу мирных собраний и ассоциации был разочарован сообщением о том, что форум ЛГБТ-христиан Восточной Европы и Центральной Азии, который должен был пройти в Ереване с 15 по 18 ноября 2018 года, был отменен из-за опасений, касающихся безопасности его участников, разжигания ненависти и угроз смерти в адрес его организаторов[endnoteRef:23]. [23: 		A/HRC/41/41/Add.4, para. 112.] 

22.	Специальный докладчик рекомендовал государству обеспечить недопущение дискриминации при применении законов, регулирующих право на свободу мирных собраний и ассоциации, в частности в отношении наиболее подверженных риску групп, таких как национальные и религиозные меньшинства, группы лесбиянок, геев, бисексуалов и трансгендеров, дети и женщины[endnoteRef:24]. [24: 		Ibid., para. 135 (d).] 

	2.	Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права человека
23.	Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что главным образом из-за факторов риска, создаваемых деятельностью горнодобывающей и металлургической промышленности, загрязнение воздуха и загрязнение тяжелыми металлами воздуха, воды, земли и продовольствия в Армении представляют собой существенную, но пока еще недостаточно изученную и не оцененную в количественном выражении угрозу здоровью людей в этой стране[endnoteRef:25]. [25: 		United Nations country team submission, p. 8.] 

	B.	Гражданские и политические права
	1.	Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность[endnoteRef:26] [26: 		For relevant recommendations, see A/HRC/29/11, paras. 120.87–120.98 and 121.3.] 

24.	Комитет против пыток по-прежнему обеспокоен продолжающими поступать сообщениями о пытках и жестоком обращении со стороны сотрудников правоохранительных органов во время задержаний, содержания под стражей и допросов. Он рекомендовал государству предпринять усилия по искоренению пыток и жестокого обращения и обеспечению того, чтобы такие акты эффективно расследовались, преследовались в уголовном порядке и влекли за собой наказание, в частности посредством обеспечения оперативного медицинского освидетельствования предполагаемых жертв пыток или жестокого обращения, усиления мер, направленных на предупреждение и пресечение коррупции в судебной системе, которая может препятствовать эффективному расследованию, преследованию и наказанию в связи с актами пыток и жестокого обращения, а также путем укрепления следственного потенциала и независимости Специальной следственной службы[endnoteRef:27]. [27: 		CAT/C/ARM/CO/4, paras. 17–18. See also the United Nations country team submission, p. 5.] 

25.	Комитет против пыток рекомендовал обеспечить, чтобы все сотрудники правоохранительных органов проходили систематическую подготовку по вопросам применения силы, особенно в контексте демонстраций, и по использованию ненасильственных средств и способов сдерживания толпы и чтобы на практике в ходе поддержания порядка на демонстрациях строго соблюдались принципы необходимости и соразмерности[endnoteRef:28]. [28: 		CAT/C/ARM/CO/4, para. 21.] 

26.	Комитет указал, что он по-прежнему испытывает озабоченность в связи с сообщениями о том, что на практике задержанные не всегда пользуются всеми основными правовыми гарантиями с самого начала своего задержания, включая право на незамедлительный доступ к адвокату и врачу (и в том числе к врачу по их собственному выбору) и уведомление об их задержании[endnoteRef:29]. [29: 		Ibid., para. 9.] 

27.	Комитет по насильственным исчезновениям рекомендовал обеспечить, чтобы все журналы регистрации и/или досье лиц, лишенных свободы, оперативно и точно заполнялись и обновлялись[endnoteRef:30]. [30: 		CED/C/ARM/CO/1, para. 19 (b).] 

28.	Комитет против пыток рекомендовал государству обеспечить обязательную видео- и аудиозапись всех допросов по уголовным делам и оснастить все комнаты для проведения допросов в полицейских участках и в других местах лишения свободы видео- и аудиозаписывающими устройствами. Он также рекомендовал государству обеспечить, чтобы аудио- и видеоматериалы хранились в течение достаточного периода времени, с тем чтобы их можно было использовать в качестве доказательств, в том числе в суде, чтобы видеоленты могли просматриваться с целью выявления и расследования пыток и других нарушений стандартов и чтобы видеозаписи были доступны обвиняемым и их адвокатам[endnoteRef:31]. [31: 		CAT/C/ARM/CO/4, para. 12.] 

29.	Комитет против пыток выразил обеспокоенность в связи с широким использованием в качестве меры пресечения досудебного содержания под стражей. Он рекомендовал государству обеспечить, чтобы досудебное содержание под стражей использовалось в качестве исключения, применялось в течение ограниченного периода времени, четко регламентировалось и во всех случаях подлежало судебному надзору, с тем чтобы обеспечить соблюдение основополагающих правовых и процессуальных гарантий[endnoteRef:32]. [32: 		Ibid., paras. 15 and 16 (a).] 

30.	Комитет против пыток указал, что он по-прежнему испытывает озабоченность в связи с неудовлетворительными условиями содержания в некоторых тюрьмах, и особенно в тюрьмах «Нубарашен», «Ванадзор» и «Ереван-Кентрон», включая неадекватные санитарные условия, низкое качество питания и крайне ограниченный диапазон внережимной деятельности[endnoteRef:33]. [33: 		Ibid., paras. 26 and 30.] 

31.	Специальный докладчик по вопросу о праве каждого человека на наивысший достижимый уровень физического и психического здоровья заявила, что переполненность тюрем и антисанитарные условия содержания в тюрьмах и отсутствие реального доступа к врачам и медицинским услугам, как сообщается, являются факторами, способствующими распространению туберкулеза[endnoteRef:34]. [34: 		A/HRC/38/36/Add.2, para. 93.] 

32.	Комитет по правам инвалидов выразил обеспокоенность по поводу допускаемого в специализированных учреждениях бесчеловечного и унижающего достоинство обращения с инвалидами, в том числе с помещенными в специализированные учреждения детьми с умственными и/или психосоциальными расстройствами, со стороны персонала, опекунов и других пациентов, а также по поводу небрежного отношения и применения физических средств усмирения в качестве форм обращения и наказания. Он также обеспокоен тем, что системы подачи жалоб неэффективны и слабо развиты, а мониторинг деятельности специализированных учреждений не осуществляется[endnoteRef:35]. [35: 		CRPD/C/ARM/CO/1, para. 25.] 

	2.	Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права[endnoteRef:36] [36: 		For relevant recommendations, see A/HRC/29/11, paras. 120.126–120.135 and 120.145.] 

33.	Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что Конституция и законы предусматривают право на справедливое и публичное судебное разбирательство, однако судебные органы в основном не обладают независимостью для обеспечения соблюдения этого права. Она отметила, что правовая база предусматривает презумпцию невиновности, однако подозреваемые обычно не пользуются этим правом. Она отметила, что основным препятствием на пути к независимости судебных органов являются незаконные распоряжения, отдаваемые судам властями. Еще одной проблемой является перегруженность судов делами, большое число дел из расчета на одного судью и малочисленность судей. Гарантированная государством бесплатная юридическая помощь по-прежнему ограничивается только уголовными делами и предоставляется только на вторичном уровне[endnoteRef:37]. [37: 		United Nations country team submission, p. 4.] 

34.	Комитет против пыток настоятельно призвал государство отменить срок давности по Уголовному кодексу в отношении преступления пытки или других равноценных ей деяний. Он заявил, что государству следует также обеспечить, чтобы как в законодательном порядке, так и на практике были запрещены помилование, амнистия и другие аналогичные меры, ведущие к безнаказанности за акты пыток[endnoteRef:38]. [38: 		CAT/C/ARM/CO/4, para. 8.] 

35.	Комитет против пыток рекомендовал государству эффективно бороться с практикой принуждения к даче показаний; скорректировать соответствующее законодательство с целью обеспечить, чтобы как по закону, так и на практике во всех случаях, когда человек утверждает, что признание было получено под пыткой, рассмотрение дела приостанавливалось до тех пор, пока данное утверждение не будет тщательно расследовано; пересмотреть дела, в которых приговоры были основаны исключительно на признаниях, и предоставить жертвам возмещение; и обеспечить, чтобы должностные лица, которые выбили такие признания, в том числе лица, вменяемые по принципу ответственности начальника, соответственно отдавались под суд, преследовались и наказывались[endnoteRef:39]. [39: 		Ibid., para. 14.] 

36.	Комитет против пыток заявил, что государству следует обеспечить проведение оперативных, беспристрастных и эффективных расследований всех утверждений о чрезмерном применении силы против протестующих, жестоком обращении и отказе в основных правовых гарантиях, в том числе в ходе протестов в июне 2015 года
и 17–31 июля 2016 года, чтобы виновные были подвергнуты преследованию и чтобы жертвам было предоставлено возмещение.[endnoteRef:40] [40: 		Ibid., para. 21. See also A/HRC/41/41/Add.4, paras. 55, 58 and 136 (f).] 

37.	Комитет по ликвидации расовой дискриминации указал, что он по-прежнему обеспокоен малым числом зарегистрированных, расследованных и переданных в суд дел о расовой дискриминации. Он рекомендовал государству принять все необходимые меры для обеспечения доступа меньшинств к правосудию, распространения информации о законодательстве, касающемся расовой дискриминации, и информирования населения, проживающего на его территории, о всех имеющихся в его распоряжении средствах правовой защиты, а также о возможности получения юридической помощи[endnoteRef:41]. [41: 		See CERD/C/CZE/CO/10–11, paras. 13–14.] 

	3.	Основные свободы[endnoteRef:42] [42: 		For relevant recommendations, see A/HRC/29/11, paras. 120.139–120.144, 120.146–120.155, 121.8 and 121.10.] 

38.	Специальный докладчик по вопросу о правах на свободу мирных собраний и ассоциации отметил нападения, клеветнические кампании и случаи преследования неправительственных организаций, занимающихся такими деликатными вопросами, как сексуальная ориентация и гендерная идентичность, насилие в отношении женщин, религиозных и национальных меньшинств и борьба с коррупцией, мошенничеством и отмыванием денег[endnoteRef:43]. [43: 		A/HRC/41/41/Add.4, para. 111.] 

39.	Специальный докладчик по вопросу о правах на свободу мирных собраний и ассоциации отметил, что в стране активизируется деятельность правозащитников и правозащитных групп, выступающих за защиту окружающей среды, в том числе посредством использования социальных сетей и других онлайновых платформ, и что в последние годы поступали сообщения о некоторых ограничениях их права на свободу собраний и ассоциации[endnoteRef:44]. [44: 		Ibid., para. 78.] 

40.	Специальный докладчик по вопросу о правах на свободу мирных собраний и ассоциации рекомендовал государству обеспечить, чтобы те, кто наблюдает за ходом собраний, включая журналистов, работников средств массовой информации и правозащитников, были всегда защищены в ходе собраний и чтобы нарушения должным образом расследовались[endnoteRef:45]. [45: 		Ibid., paras. 73 and 136 (g). See also CAT/C/ARM/CO/4, para. 23.] 

	4.	Запрещение всех форм рабства[endnoteRef:46] [46: 		For relevant recommendations, see A/HRC/29/11, paras. 120.119–120.125.] 

41.	Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин заявил, что он обеспокоен отсутствием мер по устранению коренных причин торговли людьми, в частности женщинами и девочками, и эксплуатации проституции, таких как нищета и дискриминационные гендерные стереотипы. Он рекомендовал государству принять комплексную государственную политику по борьбе с торговлей людьми и эксплуатацией проституции женщин и девочек[endnoteRef:47]. [47: 		CEDAW/C/ARM/CO/5-6, paras. 18 (a) and 19 (a).] 

	5.	Право на конфиденциальность[endnoteRef:48] [48: 		For relevant recommendations, see A/HRC/29/11, paras. 120.137–120.138.] 

42.	Специальный докладчик по вопросу о здоровье отметил, что, согласно сообщениям, полиция имеет постоянный доступ к медицинской документации пациентов, не запрашивая их согласия. Он обеспокоен тем, что онкологи регулярно предоставляют в полицию письменные отчеты о пациентах, получающих опиоидные препараты, содержащие информацию, нарушающую право на неприкосновенность частной жизни и конфиденциальность[endnoteRef:49]. [49: 		A/HRC/38/36/Add.2, paras. 99 and 105.] 

	C.	Экономические, социальные и культурные права
	1.	Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда[endnoteRef:50] [50: 		For the relevant recommendation, see A/HRC/29/11, para. 120.159.] 

43.	Комитет по правам инвалидов заявил, что он обеспокоен значительным уровнем безработицы среди инвалидов и отсутствием надлежащей политики и программ в области занятости, которые бы дополняли использование квот и давали инвалидам возможность эффективно искать работу на открытом рынке труда[endnoteRef:51]. [51: 		CRPD/C/ARM/CO/1, para. 47. See also the United Nations country team submission, p. 3.] 

44.	Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин заявил, что он обеспокоен сохраняющейся вертикальной и горизонтальной гендерной сегрегацией на рынке труда, высокой долей безработицы среди женщин и их концентрацией на рабочих местах с неполной занятостью и на низкооплачиваемых рабочих местах в неформальном секторе экономики. Он с обеспокоенностью отметил низкую представленность женщин на руководящих должностях и сохраняющуюся разницу в оплате труда женщин и мужчин[endnoteRef:52]. [52: 		CEDAW/C/ARM/CO/5-6, para. 24.] 

45.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила необходимость создания нормативной базы для регулирования деятельности неформального сектора, которая бы предусматривала доступ женщин, работающих в этом секторе, к социальной защите, охране материнства и поддержке в области ухода за детьми[endnoteRef:53]. [53: 		United Nations country team submission, p. 4.] 

46.	Комитет экспертов по применению конвенций и рекомендаций Международной организации труда (МОТ) просил правительство принять меры по внесению поправок в пункт 2 статьи 178 Трудового кодекса и пункт 2 статьи 6 Закона HO-57-N «Об обеспечении равных прав и возможностей для мужчин и женщин», с тем чтобы полностью законодательно закрепить принцип равного вознаграждения мужчин и женщин за труд равной ценности[endnoteRef:54]. [54: 		See www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT
_ID:3298519:NO. See also CEDAW/C/ARM/CO/5-6, para. 25 (a).] 

47.	Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал государству создать нормативно-правовую базу, регулирующую деятельность неформального сектора и обеспечить женщинам, работающим в этом секторе, доступ к социальной защите, охране материнства и поддержке в области ухода за детьми[endnoteRef:55]. [55: 		CEDAW/C/ARM/CO/5-6, para. 25 (d).] 

48.	Комитет экспертов МОТ просил правительство принять меры по внесению поправок в Трудовой кодекс или принять отдельное законодательство с целью определения и запрещения сексуальных домогательств, совершаемых как по недоразумению, так и умышленно, и наказания за них. Он также просил правительство в сотрудничестве с организациями трудящихся и работодателей принять практические меры по недопущению сексуальных домогательств в сфере труда и занятости[endnoteRef:56]. [56: 		See www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT
_ID:3300897:NO. See also CEDAW/C/ARM/CO/5-6, paras. 24–25 (e).] 

49.	Специальный докладчик по вопросу о правах на свободу мирных собраний и ассоциации отметил, что рынок труда в Армении недостаточно регламентирован, что позволяет увольнять работников без достаточных гарантий[endnoteRef:57]. [57: 		A/HRC/41/41/Add.4, para. 119.] 

50.	Специальный докладчик по вопросу о правах на свободу мирных собраний и ассоциации отметил, что профсоюзы в стране крайне слабы. Он рекомендовал государству активизировать усилия по поощрению прав на создание сильных профсоюзов и вступление в них, которые могли бы помочь трудящимся в отстаивании их прав и улучшении условий труда, а также обеспечить полное осуществление рекомендаций, изложенных в докладах Комитета экспертов МОТ[endnoteRef:58]. [58: 		Ibid., paras. 117 and 137 (g).] 

	2.	Право на социальное обеспечение
51.	Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала государству разработать всеобъемлющую отдельную стратегию социальной защиты, которая охватывала бы все аспекты социальной защиты и обездоленности, а также всех нуждающихся на основе подхода, охватывающего весь жизненный цикл – от раннего детства до подросткового возраста, взрослого возраста и выхода на пенсию[endnoteRef:59]. [59: 		United Nations country team submission, p. 6.] 

52.	Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что денежные трансферты семьям и детям должны реально способствовать сокращению масштабов бедности и обездоленности, позволяя при этом инвестировать в их благополучие. Она заявила, что они должны дополняться, координироваться и тесно увязываться с другими важнейшими мерами социальной защиты, услугами социального обеспечения и поддержки, а также активной политикой на рынке труда[endnoteRef:60]. [60: 		Ibid.] 

53.	Комитет по правам инвалидов заявил, что он обеспокоен тем, что большинство инвалидов живет за чертой бедности, в том числе в сельских и отдаленных районах, а также тем, что имеющиеся социальные пособия являются недостаточными для покрытия минимальных потребностей для обеспечения надлежащего уровня жизни и дополнительных расходов, связанных с инвалидностью. Он с обеспокоенностью отметил, что государство не приняло надлежащих мер для повышения доступности программ социальной защиты, включая программы обеспечения государственным жильем[endnoteRef:61]. [61: 		CRPD/C/ARM/CO/1, para. 49.] 

	3.	Право на достаточный жизненный уровень[endnoteRef:62] [62: 		For relevant recommendations, see A/HRC/29/11, paras. 120.161 and 120.163.] 

54.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что в 2017 году 2,1% детей в возрасте до 18 лет жили в условиях крайней бедности и 30,8% – в условиях бедности. Географические диспропорции велики; в некоторых регионах, таких как Ширак, каждый второй ребенок живет за чертой бедности[endnoteRef:63]. [63: 		United Nations country team submission, p. 6.] 

55.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что, несмотря на увеличение поставок продовольствия и общий экономический рост, неравномерное развитие в масштабах страны, т. е. региональные различия, привело к тому, что почти 6% армян недоедают и 16% семей испытывают нехватку продовольствия[endnoteRef:64]. [64: 		Ibid., p. 8.] 

56.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что около четверти детей младшего возраста страдают от недоедания, 9% – задержкой в росте и 14% – от избыточного веса. Дети из малоимущих домохозяйств и дети из сельской местности подвержены повышенному риску[endnoteRef:65]. [65: 		Ibid., p. 6.] 

57.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что доступ домашних хозяйств к безопасной питьевой воде и санитарии составил 98,1% и 76,6% соответственно. В 33% начальных школ отсутствуют отдельные туалеты для девочек и мальчиков. Лишь 6,6% туалетов в школах доступны для инвалидов[endnoteRef:66]. [66: 		Ibid.] 

58.	Специальный докладчик по вопросу о торговле детьми выразила глубокую обеспокоенность в связи с отсутствием устойчивых программ по укреплению семьи и родительского воспитания и ограниченностью социальных услуг, предоставляемых детям и семьям, находящимся в уязвимом положении. В ходе ее визита ей стало известно о случаях, когда детей заставляли заниматься проституцией, принудительным трудом или попрошайничеством на улицах, с тем чтобы обеспечить средства к существованию для их семей. Она также отметила, что отсутствие адекватной государственной поддержки семей зачастую приводит к тому, что дети помещаются в специальные учреждения[endnoteRef:67]. [67: 		A/HRC/31/58/Add.2, paras. 22–23.] 

59.	Комитет по правам инвалидов заявил о своей обеспокоенности тем, что государство не оказывает детям-инвалидам и их семьям надлежащей поддержки, включая услуги по ранней коррекции, а также высоким уровнем бедности среди
детей-инвалидов и их семей, в особенности в сельских и отдаленных районах[endnoteRef:68]. [68: 		CRPD/C/ARM/CO/1, para. 11 (b).] 

	4.	Право на здоровье[endnoteRef:69] [69: 		For relevant recommendations, see A/HRC/29/11, paras. 120.162 and 120.164–120.165.] 

60.	Специальный докладчик по вопросу о здоровье заявил, что высокий уровень наличной оплаты гражданами медицинской помощи означает, что для некоторых слоев населения медицинское обслуживание становится недоступным[endnoteRef:70]. [70: 		A/HRC/38/36/Add.2, para. 29.] 

61.	Специальный докладчик по вопросу о здоровье рекомендовал государству укреплять систему здравоохранения и гарантировать адекватное, справедливое и устойчивое финансирование за счет существенного увеличения ассигнований из национального бюджета на цели здравоохранения, а также продолжать улучшать наличие и доступность медицинских услуг во всех регионах[endnoteRef:71]. [71: 		Ibid., para. 111 (c).] 

62.	Специальный докладчик по вопросу о здоровье заявил, что система охраны психического здоровья по-прежнему содержит элементы устаревших моделей и практики, включая упрощенную и частую госпитализацию лиц с психическими расстройствами, чрезмерную медикаментозную терапию и длительное содержание в лечебницах за счет навешивания таких ярлыков, как «хронические пациенты»[endnoteRef:72]. [72: 		Ibid., para. 65.] 

63.	Специальный докладчик по вопросу о здоровье отметил, что необходимо создать финансовые и другие стимулы для развития услуг на уровне общин, которые расширяют возможности людей с психосоциальными или умственными расстройствами, способствуют их интеграции в жизнь общин, удовлетворению их потребностей и осуществлению их права на самостоятельный образ жизни в обществе[endnoteRef:73]. [73: 		Ibid., para. 68.] 

64.	Комитет по правам инвалидов рекомендовал государству обеспечить наличие и доступность медицинских услуг и учреждений для всех инвалидов на всей территории страны, в том числе служб неотложной помощи и программ оказания услуг, связанных с профилактикой и лечением ВИЧ/СПИДа и соответствующим уходом и поддержкой[endnoteRef:74]. [74: 		CRPD/C/ARM/CO/1, para. 44 (b). See also the United Nations country team submission, p. 8.] 

65.	Специальный докладчик по вопросу о здоровье рекомендовал государству включить в законодательство, в том числе в Закон о медицинском обслуживании, четкие положения в целях защиты права на недискриминацию по признаку состояния здоровья, особенно по признаку заболевания туберкулезом и ВИЧ-инфицированности. Он также рекомендовал государству вести борьбу с широко распространенными ошибочными представлениями о ВИЧ/СПИДе путем проведения опирающихся на фактические данные кампаний по повышению осведомленности, просвещению и информированию общественности[endnoteRef:75]. [75: 		A/HRC/38/36/Add.2, para. 111 (f)–(g).] 

66.	Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал государству улучшить доступ женщин, в особенности сельских женщин, женщин-инвалидов и женщин из числа этнических меньшинств, к первичной медико-санитарной помощи и услугам по охране сексуального и репродуктивного здоровья, в том числе посредством увеличения ассигнований из государственного бюджета на цели здравоохранения и введения системы обязательного медицинского страхования. Он также рекомендовал обеспечить доступ к современным средствам контрацепции и услугам по планированию семьи, а также к безопасным абортам всем группам женщин[endnoteRef:76]. [76: 		CEDAW/C/ARM/CO/5-6, para. 27 (b)–(c).] 

67.	Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала государству принять меры для решения проблем, препятствующих успешной реализации школьной программы в области сексуального и репродуктивного здоровья[endnoteRef:77]. [77: 		United Nations country team submission, p. 9.] 

68.	Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал немедленно положить конец практике избирательных абортов, обусловленных полом плода[endnoteRef:78]. [78: 		CEDAW/C/ARM/CO/5-6, para. 29. See also A/HRC731/58/Add.2, para. 24; and the United Nations country team submission, p. 3.] 

69.	Комитет против пыток рекомендовал государству повышать доступность и качество медико-санитарного обслуживания, включая психиатрическую помощь, для заключенных во всех местах лишения свободы, в том числе для заключенных, отбывающих наказание в виде пожизненного лишения свободы; предоставлять адекватное медицинское оборудование; наращивать контингент профессионального медицинского персонала в пенитенциарных заведениях и обеспечивать его независимость и беспристрастность[endnoteRef:79]. [79: 		CAT/C/ARM/CO/4, para. 30 (b).] 

	5.	Право на образование[endnoteRef:80] [80: 		For the relevant recommendation, see A/HRC/29/11, para. 120.166.] 

70.	Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) заявила о необходимости поощрять Армению к улучшению инфраструктуры образования путем выделения достаточных финансовых средств на содержание и ремонт зданий, внедрения современных информационно-коммуникационных технологий, устранения различий в физическом состоянии учебных заведений в городских и сельских районах и создания благоприятных условий для детей с особыми образовательными потребностями[endnoteRef:81]. [81: 		UNESCO submission for the universal periodic review of Armenia, para. 11.] 

71.	ЮНЕСКО заявила о необходимости поощрять Армению к продолжению усилий по расширению доступа к образованию для всех с уделением особого внимания детям из неблагополучных в социально-экономическом отношении семей и детям из семей мигрантов[endnoteRef:82]. [82: 		Ibid.] 

72.	Комитет по правам инвалидов выразил обеспокоенность по поводу того, что, несмотря на растущую тенденцию к инклюзивному образованию, многие
дети-инвалиды по-прежнему проходят учебу в специальных учебных заведениях. Он также обеспокоен отсутствием доступности и разумного приспособления для детей-инвалидов в обычных школах и недостаточной поддержкой и подготовкой административных сотрудников и преподавательского состава в плане инклюзивного образования. Кроме того, Комитет обеспокоен отсутствием всеобъемлющей стратегии поощрения инклюзивного образования в городских и сельских районах[endnoteRef:83]. [83: 		CRPD/C/ARM/CO/1, para. 41.] 

73.	Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил обеспокоенность сезонным отсутствием девочек в школах по причине трудовой миграции их родителей[endnoteRef:84]. [84: 		CEDAW/C/ARM/CO/5-6, para. 22.] 

74.	Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) заявило, что дети и молодежь из числа беженцев сталкиваются с трудностями в получении доступа к среднему образованию. Оно рекомендовало правительству улучшить доступ для детей из числа просителей убежища и беженцев и организовать занятия для наверстывания отставания в обучении и изучения языка в целях обеспечения успешного зачисления в школы[endnoteRef:85]. [85: 		UNHCR submission for the universal periodic review of Armenia, pp. 4–5.] 

75.	Специальный докладчик по вопросу о здоровье сообщил, что он посетил ряд начальных и средних школ и что в ходе бесед с учителями и детьми он смог убедиться в необходимости предпринятия дополнительных усилий для обеспечения осведомленности о таких проблемах, как издевательства[endnoteRef:86]. [86: 		A/HRC/38/36/Add.2, para. 61.] 

	D.	Права конкретных лиц или групп
	1.	Женщины[endnoteRef:87] [87: 		For relevant recommendations, see A/HRC/29/11, paras. 120.53–120.54, 120.57–120.71, 120.73–120.77, 120.99–120.115 and 120.156–120.158.] 

76.	Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин указал, что он по-прежнему испытывает озабоченность в связи с устойчиво низким уровнем представленности женщин на самых высоких уровнях принятия решений, например в составе Национального собрания, в правительстве, региональных и местных муниципалитетах, судебных органах, на дипломатической службе, а также в механизмах предупреждения, урегулирования и разрешения конфликтов[endnoteRef:88]. [88: 		CEDAW/C/ARM/CO/5-6, para. 20 (a). See also the United Nations country team submission, p. 4.] 

77.	Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал государству включить обязательный курс по вопросам гендерного равенства, прав женщин и гендерного насилия в учебные программы уровней начального и среднего образования, а также в программу подготовки юристов. Он также рекомендовал государству продолжить пересмотр всех школьных учебников в целях ликвидации дискриминационных стереотипных представлений о роли мужчин и женщин[endnoteRef:89]. [89: 		CEDAW/C/ARM/CO/5-6, para. 15 (d) and (f).] 

78.	Комитет против пыток указал, что он по-прежнему обеспокоен тем, что семейное насилие все еще носит распространенный характер и зачастую остается неучтенным из-за укоренившихся гендерных стереотипов, оправдывающих такое насилие, и из-за отсутствия должного усердия со стороны сотрудников правоохранительных органов в плане разбирательства подобных случаев. Он рекомендовал государству активизировать усилия по предотвращению и пресечению семейного насилия, в том числе путем принятия без неоправданных задержек закона, вводящего уголовную ответственность за семейное насилие, и обеспечения его эффективного применения. Он также рекомендовал обеспечить, чтобы все случаи семейного насилия оперативно и тщательно расследовались; чтобы виновные преследовались в судебном порядке, чтобы в случае осуждения им выносились действенные и сдерживающие меры наказания и чтобы потерпевшие имели доступ к средствам защиты и возмещения, включая достаточные, безопасные и должным образом финансируемые приюты, а также доступ к медицинским, социальным, правовым и другим вспомогательным услугам[endnoteRef:90]. [90: 		CAT/C/ARM/CO/4, paras. 24–25. See also CEDAW/C/ARM/CO/5-6, paras. 16–17; A/HRC/31/58/Add.2, para. 71 (c); and the United Nations country team submission, p. 4.] 

79.	Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин указал, что он по-прежнему обеспокоен сохраняющейся возможностью отступления от соблюдения установленного законом требования в отношении минимального возраста вступления в брак по культурным, этническим и другим основаниям и рекомендовал государству исключить возможность одобрения исключений из требования о минимальном возрасте вступления в брак, составляющем 18 лет[endnoteRef:91]. [91: 		CEDAW/C/ARM/CO/5-6, paras. 46 and 47 (b). See also the United Nations country team submission, p. 10.] 

80.	Комитет по ликвидации расовой дискриминации указал, что он по-прежнему обеспокоен сообщениями о том, что детские браки остаются частым явлением в общине езидов и что показатели незарегистрированных браков остаются высокими[endnoteRef:92]. [92: 		CERD/C/ARM/CO/7-11, para. 23. See also CEDAW/C/ARM/CO/5-6, para. 40; and A/HRC/31/58/Add.2, para. 14.] 

	2.	Дети[endnoteRef:93] [93: 		For relevant recommendations, see A/HRC/29/11, paras. 120.34–120.42, 120.116–120.118, 120.136, 121.4 and 121.6.] 

81.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что помещение детей в специализированные учреждения остается основным вариантом альтернативного ухода за детьми, что повышает для них риск подвергнуться жестокому обращению и насилию. Она рекомендовала государству увеличить объем ресурсов, выделяемых на услуги по альтернативному уходу, и улучшить сотрудничество между всеми социальными службами в целях предотвращения повторного помещения детей в специализированные учреждения[endnoteRef:94]. [94: 		United Nations country team submission, pp. 6–7.] 

82.	Специальный докладчик по вопросу о торговле детьми с обеспокоенностью отметила отсутствие механизмов надзора за положением детей, помещенных в интернатные учреждения, приемные семьи, усыновленных/удочеренных или находящихся под опекой или попечительством детей[endnoteRef:95]. [95: 		A/HRC/31/58/Add.2, para. 60.] 

83.	Специальный докладчик по вопросу о торговле детьми рекомендовала правительству принять необходимые законодательные меры для запрещения всех форм насилия в отношении детей при любых обстоятельствах, создать учитывающую интересы детей систему правосудия и обеспечить право пострадавших детей на уход, восстановление и реабилитацию[endnoteRef:96]. [96: 		Ibid., para. 71 (b).] 

84.	Комитет против пыток рекомендовал государству рассмотреть вопрос о создании эффективной, специализированной и хорошо функционирующей системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних в соответствии с международными стандартами. Он также рекомендовал государству запретить как в законодательстве, так и на практике использование одиночного содержания в качестве дисциплинарной меры в отношении несовершеннолетних[endnoteRef:97]. [97: 		CAT/C/ARM/CO/4, paras. 37 and 38 (a) and (d). See also the United Nations country team submission, p. 6.] 

85.	Специальный докладчик по вопросу о торговле детьми отметила, что случаи сексуального надругательства над детьми и их сексуальной эксплуатации не регистрируются, не расследуются и не преследуются в судебном порядке на системной основе. Она отметила, что важную роль в сокрытии информации играют социально-культурные факторы. Законодательные пробелы, отсутствие удобных для детей процедур идентификации и сообщения, а также недостаточная информированность и специализированная подготовка прокуроров, занимающихся преследованием преступлений торговли детьми и их сексуальной эксплуатации, также существенно сказываются на эффективности судебного преследования по таким делам[endnoteRef:98]. [98: 		A/HRC/31/58/Add.2, para. 50.] 

86.	Комитет экспертов МОТ просил правительство укреплять потенциал инспекционных служб, с тем чтобы расширить их возможности по выявлению случаев детского труда[endnoteRef:99]. [99: 		See www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT
_ID:3790870:NO.] 

	3.	Инвалиды[endnoteRef:100] [100: 		For relevant recommendations, see A/HRC/29/11, paras. 120.167–120.171.] 

87.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что проведенное в Армении широкомасштабное исследование Детского фонда Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) показало, что дети-инвалиды сталкиваются с серьезными трудностями в доступе к детским садам, школам и услугам в области здравоохранения и реабилитации. Оказание услуг за пределами Еревана остается серьезной проблемой в отсутствие государственной политики в области предоставления услуг и ввиду нехватки средств, профессиональных кадров (и стимулов для привлечения таких сотрудников в регионы), а также оборудования и ассистивных технологий[endnoteRef:101]. [101: 		United Nations country team submission, p. 3.] 

88.	Специальный докладчик по вопросу о здоровье рекомендовал государству создать всеобъемлющую инфраструктуру для оказания услуг в области здравоохранения, образования и социального обеспечения детям с нарушениями развития и психическими расстройствами, с тем чтобы эти дети и их семьи получали все необходимые им услуги на уровне общин, не допускать помещения их в учреждения интернатного типа и чрезмерного использования биомедицинских вмешательств[endnoteRef:102]. [102: 		A/HRC/38/36/Add.2, para. 111 (l).] 

89.	Комитет по правам инвалидов указал, что он обеспокоен сообщениями о том, что большое число детей-инвалидов помещаются в детские дома и специализированные школы-интернаты, в том числе в порядке перевода из одного учреждения в другое под предлогом их деинституционализации и что в такие учреждения продолжают вкладывать средства. Он рекомендовал государству в приоритетном порядке обеспечить деинституционализацию всех детей-инвалидов и помещение их в семейную обстановку, в том числе за счет развития патронатных форм ухода и обеспечения надлежащей поддержки родителям на базе общин[endnoteRef:103]. [103: 		CRPD/C/ARM/CO/1, paras. 11 (a) and 12 (a).] 

90.	Комитет по правам инвалидов рекомендовал государству принять законодательные меры и выделить достаточные ресурсы для развития услуг по поддержке, включая персональную помощь, благодаря которым можно было бы содействовать самостоятельной жизни инвалидов в местном сообществе[endnoteRef:104]. [104: 		Ibid., para. 32.] 

91.	Комитет по правам инвалидов рекомендовал государству принять меры для запрещения и преследования в уголовном порядке всех форм насилия и надругательств в отношении детей-инвалидов во всех сферах, в том числе в семье и в учреждениях интернатного типа[endnoteRef:105]. [105: 		Ibid., paras. 12 (d). See also CAT/C/ARM/CO/4, paras. 39–40.] 

92.	Комитет по правам инвалидов рекомендовал государству принять эффективные правовые, политические и практические меры для решения проблемы гендерного насилия в отношении женщин-инвалидов, особенно тех, кто проживает в специализированных учреждениях; предупреждать и расследовать случаи нарушения их прав человека и привлекать к ответственности и наказывать виновных; обеспечить, чтобы затрагиваемые лица имели непосредственный доступ к имеющимся услугам в плане защиты и поддержки, включая разумное приспособление в рамках основных услуг, предоставление мест в приютах, а также доступ к средствам правовой защиты[endnoteRef:106]. [106: 		CRPD/C/ARM/CO/1, para. 10 (d).] 

93.	Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин обеспокоен экономически зависимым положением женщин-инвалидов, вследствие чего они подвергаются риску насилия[endnoteRef:107]. [107: 		CEDAW/C/ARM/CO/5-6, para. 36.] 

94.	Комитет по правам инвалидов выразил обеспокоенность по поводу того, что в целом в стране не обеспечивается доступность для инвалидов, и рекомендовал государству устранить все барьеры, мешающие доступу к зданиям и общественным услугам[endnoteRef:108]. [108: 		CRPD/C/ARM/CO/1, para. 16 (b).] 

95.	Комитет по правам инвалидов выразил обеспокоенность в связи с тем, что доступность информационно-коммуникационных средств является весьма ограниченной в случае инвалидов. Он рекомендовал государству вкладывать средства в подготовку переводчиков жестового языка и обеспечивать наличие перевода жестового языка в рамках услуг, предоставляемых населению, и принять меры к тому, чтобы телевизионные программы сопровождались необходимым переводом и субтитрами для лиц с нарушениями слуха. Он также рекомендовал государству внедрить доступные информационно-коммуникационные форматы и технологии, подходящие для инвалидов, в том числе обеспечивающие доступность Интернета, использование азбуки Брайля, наличие удобных для чтения и простых форматов применительно ко всем государственным услугам[endnoteRef:109]. [109: 		Ibid., paras. 35 and 36 (a)–(b).] 

96.	Комитет по правам инвалидов рекомендовал государству принять законодательные и другие меры, необходимые для обеспечения участия всех инвалидов в политической и общественной жизни, в том числе в отношении их права голосовать и выставлять свою кандидатуру на выборах[endnoteRef:110]. [110: 		Ibid., para. 52.] 

97.	Комитет по правам инвалидов обеспокоен низкими показателями доступа и участия инвалидов, включая детей-инвалидов, особенно живущих в сельских районах, применительно к спортивным и культурным мероприятиям и событиям[endnoteRef:111]. [111: 		Ibid., para. 53.] 

	4.	Меньшинства[endnoteRef:112] [112: 		For relevant recommendations, see A/HRC/29/11, paras. 120.78, 120.172–120.179 and 121.9.] 

98.	Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал государству пересмотреть систему квот, с тем чтобы обеспечить более широкое представительство меньшинств в Национальном собрании. Он также рекомендовал государству обеспечить представленность меньшинств в государственной администрации, полиции и судебных органах[endnoteRef:113]. [113: 		CERD/C/ARM/CO/7-11, para. 22.] 

99.	Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал государству принять все надлежащие меры, в том числе, при необходимости, временные специальные меры, для борьбы со всеми формами дискриминации в отношении женщин, принадлежащих к этническим меньшинствам, с тем чтобы обеспечить им равный доступ к правосудию, образованию, здравоохранению, социальному обеспечению и социальным услугам, жилью и занятости[endnoteRef:114]. [114: 		CEDAW/C/ARM/CO/5-6, para. 41.] 

	5.	Мигранты, беженцы и просители убежища[endnoteRef:115] [115: 		For relevant recommendations, see A/HRC/29/11, paras. 120.160 and 121.5.] 

100.	УВКБ отметило трудности и задержки с регистрацией ходатайств о предоставлении убежища, в частности ходатайств о предоставлении убежища, поданных из пенитенциарных учреждений; отсутствие механизма выявления лиц с особыми потребностями во время регистрации и системы оценки приоритетности их ходатайств о предоставлении убежища и своевременного обращения к имеющимся механизмам психосоциальной защиты; а также отсутствие возможностей для непрерывной подготовки специалистов по определению статуса беженца и государственных защитников[endnoteRef:116]. [116: 		UNHCR submission, pp. 2–3. See also the United Nations country team submission, p. 7.] 

101.	УВКБ рекомендовало правительству обеспечить, чтобы все возможные альтернативы содержанию под стражей рассматривались до того, как прибегнуть к заключению под стражу; обеспечить, чтобы заключение под стражу просителей убежища применялось только в качестве крайней меры и на как можно более короткий срок и только после того, как в индивидуальном порядке будет определено, что заключение под стражу является необходимым, разумным и соразмерным законной цели; а также запретить содержание детей под стражей по причинам, связанным с иммиграцией, в законодательстве и на практике, в том числе несопровождаемых и разлученных с семьями детей и сопровождаемых детей[endnoteRef:117]. [117: 		UNHCR submission, p. 4.] 

102.	Комитет против пыток рекомендовал государству обеспечить строгое правоприменение на практике освобождения беженцев и просителей убежища от уголовной ответственности за незаконное пересечение границы и воздерживаться от заключения под стражу беженцев и просителей убежища на этом основании[endnoteRef:118]. [118: 		CAT/C/ARM/CO/4, para. 42 (a).] 

103.	Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал государству обеспечить надлежащее количество объектов для приема мигрантов и просителей убежища, создав в них условия для безопасного проживания женщин[endnoteRef:119]. [119: 		CEDAW/C/ARM/CO/5-6, para. 39 (c).] 

104.	Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что лица, подпадающие под мандат УВКБ, особенно инвалиды, лесбиянки, геи, бисексуалы, трансгендеры и интерсексы и лица иного вероисповедания неармянского происхождения, сталкиваются с трудностями в доступе на рынок труда, поиске жилья и удовлетворении своих основных потребностей. Еще одним препятствием для их доступа к этим услугам является недостаточная информированность поставщиков услуг, в том числе медицинских, финансовых и социальных услуг[endnoteRef:120]. [120: 		United Nations country team submission, p. 7. See also the UNHCR submission, p. 4.] 

	6.	Лица без гражданства
105.	УВКБ рекомендовало правительству разработать и принять всеобъемлющее законодательство, определяющее права и обязанности лиц без гражданства, установить официальную процедуру определения статуса апатридов для выявления лиц без гражданства на территории страны и обеспечить выдачу удостоверений личности всем лицам без гражданства в стране[endnoteRef:121]. [121: 		UNHCR submission, p. 5. See also the United Nations country team submission, p. 8.
				] 
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